
E scúcheme atentamente, 

^incipe , y Señor ; querer 
con finezas , y suspiros 
referiros , que os adoro, 
que os idolatro , que vivo 
en del amor , que os tengo, 
que os debo dulces cariños, 
que anteponéis á la vida 
los riegos , y los peljgrtK, 
será excusado , supuesto, 
entre dos que se han querido, 
qualquier encarecimiento 
€s hyperbole , y sucinto. 

Dexo aparte las finezas, 
paso por Iqs peregrinos 
favores, con que me honrais,^ 
supongo lós alvedrios ^ 
en sola una voluntad, 
no alabo los siempre vivos 
afeólos de Jíuestro amor, 
que no es tiempo dueño míos, 
de traer á la memoria 
pundoDMes tan divinos^ 
qoando está el honor pidiendo 
, , iej2iedio^sMiEa.el peligro^ 




Habrá seis horas , señor, ' 
con qué pesares lo digo í \ 

con qué dolores lo siento? \ \ 

y con qué pena me explico? - 
Que d Capitán de la Guardia, >: 
de parte dd Rey Filipo : 

vuestro Padre, á quien los Dios^ 
concedan de vida un siglo, - 
llegó á mi quarto con seis ^ 
Capitanes escogidos 
de la Guardia Macedonia, 
y con secreto me dixo, 
que entrase en una Carroza, 
que me esperaba en el Circ<^ 
sin que diese de mi ausencia 
ni de mi partida indicio. 

Obedecí le turbada, 
sin poder daros aviso, 
por estar todos los pasos 
cerrados con los Ministros. 

Entré en la Carroza , y daqáq 
con el secreto debido 
el espitan á su gente ' 
todoei orden por escrito; 
ks voladores, 

Uge^ 

^ 


iíí^o^arai^'^éisÑISI 
e| ^enos Ée mAía 
áaá p;^rtí^4fe^ Cabll©' 
me pusieron rodeada 
de ciea Soldados Gtóno^ 

Por er fuerte Mauseoío - 
©tttré , cuyo oculto sitio, 

ite^í , ^tM me lev 
^j^léío del ab^mo; 
fialiá tina quadra , señorí 
cuyo dorico edificio 
con un Trono autorizaba 
la Magestad de su sitio. 

Sentados en ¿ 

í4umancio , ^ab» v f i*is|pc^’ 
Satrapas de Macedonia, 
y á su íado Federico, 

4e la cab ete mi iPadre _ 
sangriento , ■ y*: vil enemigo, 

Aquí, (^iiep "en altas voces ) 

Viene Oftávia -i de UteKnq 
Í^Kpiesa , y de Macedonia 
fcermosistiíio prodigio, 
^^^guádaiElena- de Grecia, 
pues tiene afi Principe inviéto 
édexaMro , y sucesor -^ ■ 
de "nuestro sacro. Filipo' _ 
tan prendado , que despraiia 
al sugeto pefegríno 
de Jtilió , hérmosa Princesa 
de'tos Imperios de Egypto. ; 

La désigualdad es grande, 
y si el Principé vencido i 

de su belleza , se casa, 

(que es ignorancia' eT decirlo^ ' 
con Gélávia , nuestro Imperio ■ 
será escándalo nocivo - 
d^ídit^gentesr^ y.el iéínedio ^ 
mas eficáz , y pifecife ^ 
es , que muera Octavia aquí, 
y los Jueces vengativos 
ipp prdenaroav^O^'í^«^','idjÉ¿ . 


^staba p!c| ' 

j^corazoB il d si veS _ i ■; 
^olent^ai^i ¿¿[yeiri o;. ■/[ ^ 

yo entonces' ( aquí , séñof¿ v 

;qs pretfqdo-agradecido, 
ios . invOci:^ ^nerosó, ^ 
y os aclamó compasivo. J 
Yo entonces; digo llevada 
d^bo i^ch^^ue os estrío # ] 
d&e: ^tr^gs de Grecte, f ? 

^le su'ffiiperio Mifett^s, ’ 
lio solo quiéro , idolatro, r 

adoro , pretendo , sigo, 
firme , amante , enamorada .í 

á Alexandro ; pero digo, > 

ique losf tfrmeptt» de Teba% 

. las^^risit^gs ¿e^t'ky ilo, o 

ios cautiverios de Persia,' / 

las penas de los Asyrios, 
los incendios de Caíd^; ^ ^ ' 
y de^Grecia los martyriq^ i 
no serán todos bastantes- ' ;; 

á sacar del pecho mió ; 

al Principe, á quien venero - . 
por amante , y por benigntj, ■"> 
por esposo, y por señor 
de potencias, y sentidos, 

No hiíye formado , señor, '■ 

el ultimo acento fino, 
quapdo salió de una qu^ia 
un' rigoroso Ministro 
con un alfange en la mano, 
cubierto el rostro atrevido; 
Executa , díxo Fabio,- 
Presidente vengativo 
de aquel tyrano Coiisejo, . 
nuestro Decreto en los sigli» v 
no quedé memoria , no, 
de ese hermoso basilisco. 

En eistedoloE. , en este . 
impensado ¿torbellino : 
de malesíj-^-se turbó todo = ^ 
e^l^rganizado vidrio, ■ 
batió «o^J^íGajílgs^>5i-.^T^* 

. «I 


•i 


f. 


el matemrtói^io. - ^ 

A eclypse tpcpja vista,’ 
á;£iiyi^,lGS sentidos, 
á:' deunós |as,pot,encias, 
y lóS delitiós.á juicio» 

Adonde estás Alexandro? 

Dixe coa tiernos suspiros, 
por tf muero , dulce dueño, 
por ti me matan , bien mío; 
y en las aras de tu amor 
el alma te sacrifico. 

Aqui llegaba mi afefio, 
guando de un culto retko 
^lió , que cubierto estaba 
de un roxo volante Syrio, 
salió el Monarca mayor, 
que vei^rarón los siglos; 
vuestro Padre, á quien el Orbe 
aclama el justo, Filipo. 

Éntre seveífó 'y piadoso, 
cntre^u^ckirós, y pió, 
asien^pe de lajqapp i, 

( favor ; í[ife\düío «"suplicio) 
aquestas breves razones 
con postro grave me dixo: 
Duquesa , ese horrible amago 
de la muerte , que bab^^ visto, 
es de mi justicia un ^as^, ; 

L de vuestra ruyna aviso. 

a Princesa Julia , Esposa 
esjdeLPrincipe mi'hijp, 
vbs eátoi vais estas bodas 


sino Gesa este cariño; 
si al Principe' no olvidáis 
si dais á su amor oídos, 
esta sentencia , este horrori- 
este amago , este,.c^tigo,, ' 
que solo tira á la enmiénda, ’ 
y no executa eí suplicio; 
por vidá de mi Corona, 
y de Aléxandm,,én 
la sucesión de pste, ráj|^rjp^ ‘% 
que sea en vos un ,prÓd:^ÍO ' ' \ 
de la muerte , un desen^ánS; ■ ' í 
de la hermosura de un siglo; 
sepultando vuestra casa, _ ; 
vida , éstadp , y señprlp 
en las sornbpas dé la muerís^ 
ó en los rayps del plyidp» 

Esto dixo , y con ei órden, 
secreto , guarda , y estilo, 
que me llevaron, yolvíí. , 
a Palacio , á dar éivi^f 
á Vuestra Alteza , señpp^ 
pr qui«,i]n^o,y^p|^ 

Y supuesto , ‘ qíie kís paaoif, 

(ó quién no hubiera nacidp, 
para artmular ahora 
seste rigckoso arbitrio í ) 
iSupuékc|j^ digo , que d Ciel# ; 
(no sé minien , loi^üe digoIJt 
que los inmortales Dioses 
de su Solio pCTegriqo, . 
ordénaft qti&ren ,' décréiten; 




vs.t 



- - f i. - — ^ 

TOptra el mandamiento qúo. mandan ( tiemblo de decirlo!).¿ 
Ef amor qupíe 'téneis,"' ' ' que os gdze jíilia\qué horror ff’ 


es conocido delirio, 
el que tíá tiene, vanidad/ 
de la juventud , y él 
Tomad estado , Duquesa, 
á vuestra, sangre debido; 
yo os daré esposo tan noble, 
que iguale al blasón antiguo 
de vuestra Casa. Alexandro 
de Julia ha de ser marido, 
si pretendéis el Eaurél, . 


que os pierda yp ( quéfma^irio !) 
que me dexeis (qué^ésar!) 
que me olvidéis' (qü'&deiirio! ) 
Viva la voz én el pecho, 
y muerto en el alma el brío, 
os pido , os suplico , os ruégo^ 
si con vos han merecido 
tantos años de finezas, 
tantos dias de cariño, 
que améis á Julia , Señor, 


\ 



amante, 

icido. 


' que os rí^ 
que su b'áie 
vuestro ' 
flor que i^na 


de las flófes €j&|fi^|tyríor\fe 
J^lia 

Halle 

y yo en los vuestros retiro; 
ella jaive , y caiga yo; 
ella reyné sin; tjlvKlo; >, 
ella os goce l^^re; | 

halle premioí^ y^3^gc|_f^ 
Julia nació para^amaros, 
no deisj'disg^to 4 njUpp ,, 
y^trd; Padye , lá alterW 
Aqúéstos^Reynda fanidosí 
1.0 que fue , ya se paso, 

7á, no será la que ha ddoj 

í^íPfePlSSSel/pi; ' “ 


'♦ ■ 

fyéá 

arrullar en otros brazos* 
asistir en ,otro nido, 

.¿vífjr de'dtea yoitmtad, 

% défslitro destino, 
ái^^uerte 
para que digan ws siglos, 
para que pulique 
pÉra ^e sierra el í ^'''4 

la mas niféiúÉtragecftJ «A- 

cl mas estraño prodigio, 
que vieron desde los Cielos 


\fion íiceiiicuit Én Cor^ba^ én la^)jktna^e j^ 

^ Ramos y Cpfm^ ^júmeia^e 
; se hallark tQdQ genero de surim¡ento^ ^ - p j? 
Estampas m negrs, é ilmimáas. ' 
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